
KUPNÍ SMLOUVA

Č. j. PPR-10722-23 /ČJ-2018-990640

ČI. I. Smluvní strany

/1/ Kupující:
ČESKÁ REPUBLIKA - Ministerstvo vnitra
sídlo: ' Praha 7, Nad Štolou 936/3, PSČ 170 34
IČO: 00007064
DIČ: CZ00007064
zastoupená:

bankovní spojení:
číslo účtu:
doručovací adresa: MINISTERSTVO VNITRA ČR

poštovní schránka 160
160 41 Praha 6

kontaktní adresa: Policejní prezidium ČR
Pelkova 21, Praha 6

tel.:
e-mail:
datová schránka: gs9ai55

(dále jen ,,kupující") na jedné straně

a

/2/ Prodávající:

Název společnosti:
sídlo:
IČO:
DIČ,
zapsaná:

zastoupená:
bankovní spojení:
číslo účtu:
pracovní kontakt:
tel.:
e-mail:
datová schránka:

GARED s.r.o.
Družstevní 278, 517 01 Solnice
28819446
CZ28819446
v obchodním rejstříku Krajského soudu v Hradci Králové, oddíl
C, vložka 29329

4rz3pqx

(dále jen ,,prodávající") na straně druhé
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(prodávající a Kupující dále též společně jako ,,Smluvní strany" a každý jednotlivě jako
,,Smluvní strana")

u Z a V í r a j í

podle ustanovení § 2079 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník ve mění pozdějších
předpisů, (dále jen ,,NOZ") na základě rozhodnutí zadavatele o výběru dodavatele v souladu
s ustanovením § 27 a § 31 zákona č. 134/2016 Sb., o zadáváni" veřejných zakázek, ve znění
pozdějších předpisů

tuto kupní smlouvu (dále jen ,,smlouva")

ČI. 2. Předmět smlouvy

Ill Touto smlouvou se prodávající zavazuje, že kupujícímu odevzdá věc (dále jen ,,zboží")
uvedenou v ČI. 3 této smlouvy, která je předmětem koupě, a umoŽni" kupujícímu nabýt
vlastnické právo.

/2/ Kupující se zavazuje, že zboží převezme a zaplatí prodávajícímu kupní cenu.

ČI. 3. Zboží

/1/ Zbožím se rozumí: 78ks vest balistických ochranných NIJ IIIA/IV (PP) (dále jen ,,vesta"
nebo ,,zboží"):

/2/ Specifikace zboží a ceny je uvedena v příloze č. 1, která je nedílnou součástí této
smlouvy.

ČI. 4. Doba a místo plnění

Ill Prodávající se zavazuje odevzdat zboží kupujícímu v termínu do 14. 12. 2018.

/2/ Místo plnění zboží je na adrese:
Pracoviště Policejního prezidia ČR

Správa logistického zabezpečení - odbor movitého majetku
Oddělení materiálně technického zabezpečeni - skladová skupina Praha
Na Baních 1304
156 00 Praha 5 - Zbraslav
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ČI. 5. Dodání a přeVzetí zboží

Ill Prodávající se zavazuje informovat kupujícího o přesném termínu dodání zboží nejméně
pět (S) pracovních dnů předem písemně na adresu:

Policejní prezidium ČR
Správa logistického zabezpečení
P.O.BOX6
150 05 Praha 5

anebo na fax: (dále jen ,,SLZ PP ČR")

a dále prodávající rovněž informuje odpovědného pracovníka SLZ PP ČR za převzetí
zboží:

/2/ Zboží bude dodáno převzetíin zboží kupujícíín po potvrzení dodacího listu v místě plnění.

/3/ Dodací list bude prodávajícím vyhotoven ve třech (3) vyhotoveních, každé vyhotovení
bude podepsáno oběma smlllvními stranami, prodávající obdrží dvě (2) vyhotovení a kupující
obdrží jedno (l) vyhotovení. Jedno vyhotovení dodacího listu následně přiloží prodávající
k daňovému dokladu (dále jen ,,faWra"). K podpisu dodacího listu za kupujícího je oprávněn
povčřený pracovník SLZ PP ČR pro převzetí zboží.

/4/ Kupující nabývá vlastnického práva ke zboží okamžikem převzetí zboží od
prodávajícího.

/5/ Nebezpečí škody na zboží přechází na kupujícího současně s nabytím vlastnického práva.

/6/ Prodávající odevzdá kupujícímu spolu se zbožím následující doklady:

a) dodací list.

/7/ Prodávající se zavazuje dodat zboží bez vad.

/8/ Vady zjevné při dodání zboží je kupující povinen sdělit prodávajícímu při jeho převzetí,
vady skryté je kupující povinen sdělit bez zbytečného odkladu.

ČI. 6. Kupní cena

Ill Kupní cena se sjednává jako cena nejvýše přípustná, změna je přípustná pouze při
zákonné zrněně daně z přidané hodnoty (dále jen ,,DPH"). Takováto změna snilouvy, kupní
ceny zboží, není důvodem k uzavření dodatku ke smlouvě dle ČI. 12. odst. 10 smlouvy.
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/2/ Celková cena za zboží činí:

a) bez DPH: 1.887.600,00KČ (slovy: jeden milion osm set osmdesát sedm tisíc Šest set
korun českých),

b) DPH 21 %: 396.396,00 Kč

C) včetně DPH: 2.283.996,00 KČ (slovy: dva miliony dvě stě osmdesát tři tisíc devět set
devadesát šest korun českých).

/3/ Tato kupní cena zahrnuje veškeré náklady prodávajícího spojené s plněním této smlouvy.

/4/ Detailní rozpis kupní ceny je uveden v příloze č. l této smlouvy (Specifikace zboží
a ceny).

ČI. 7. Platební podmínky

Ill Prodávajícímu vznikne právo fakturovat dnem převzetí zboží kupujícím na základě
potvrzeného dodacího listu kupujícím.

/2/ Prodávající se zavazuje vystavit fakturu na:

Ministerstvo vnitra ČR
Nad Štolou 936/3
170 34 Praha 7

/3/ Prodávající doničí fakturu spolu se zbožím.

/4/ Pokud prodávající nedoručí fakturu spolu se zbožím, zavazuje se fakturu zaslat na
poštovní adresu kupujícího ve lhůtě do 14 dnů po dodání zboží.

Poštovní adresa kupujícího:
Policejní prezidium ČR
Správa logistického zabezpečení
P. O. BOX 6
150 05 Praha 5

/5/ Každá faktura bude prodávajícím vyhotovena ve dvou výtiscích (l originál + l kopie)
a přílohou faktury bude originál potvrzeného dodacího listu.

/6/ Prodávající zašle kopii každé vystavené fakhuy za zboží současně na email:
do 14 dnů ode dne zdanitelného plnění.

/7/ Každá faktura musí minimálně obsahovat:

a) náležitosti dle ustanovení § 29 zákona C. 235/2004 Sb., o dani z píidané hodnoty,
ve znění pozdějších předpisů a § 435 NOZ,
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b) číslo jednací této smlouvy,

C) přesné pojmenování nakupovaného inajctku tj.: "Vesta balistická NIJ IILA/IV
(PP)". Za tímto názvem může být označena velikost ve tvani např. ,,S - 44", ,,M -
48", ,,L - 52", ,,XL - 56", ,,XXL - 60" a jiné.

/8/ Kupující je povinen zaplatit fakturu v termínu do třiceti (30) kalendářních dnů ode dne
jejího prokazatelného doničení kupujícímu. Pokud prodávající doručí fakturu kupujícímu
v období od 15. prosince 2018 do 28. února 2019 bude splatnost faktury šedesát (60) dní od
dne doručení kupujícímu z důvodu rozpočtových pravidel kupujícího.

/9/ Kupující je oprávněn do lhůty splatnosti vrátit bez zaplacení prodávajícímu faknlnl, která
neobsahuje náležitosti stanovené touto smlouvou, nebo .fakturu, která obsahuje nesprávné
cenové údaje nebo není doničena v požadovaném množství výtisků, nebo bankovní účet
uvedený na raktuř¢ nemá prodávající řádně registrovaný v databázi ,,Registru plátců DPH" a
to s uvedením důvodu vrácení. Prodávající je v případě vrácení faktury povinen dQ 10
pracovních dnů ode dne doručení opravit vrácenou fakturu nebo vyhotovit faktllrll novou.
Oprávněným vrácením faktury přestává běžet lhůta splatnosti. Nová lhůta v původní délce
splatnosti běží znovu ode dne prokazatelného doručení opravené nebo nově vystavené faktury
kupujícímu. Faktui'a se považuje za v:rácenou ve lhůtě splatnosti, je-li v této lhůtě odeslána,
a není nutné, aby byla v téže lhůtč doručena prodávajícímu, který ji vystavil.

/10/Platby budou probíhat v korunách českých bezhotovostním převodem na účet
prodávajícího.

/11/ Účtovaná částka se považuje za uhrazenou okamžikem odepsání přísluŠné finanční částky
z bankovního účtu kupujícího ve prospěch bankovního účtu prodávajícího.

/12/ Kupující neposkytuje jakékoliv zálohy na úhradu ceny zboží.

ČI. 8. Záruka na jakost

/1/ Prodávající se zavazuje k záruční době 24 měsíců. V případě dodání balistických
vložek je záruční doba 10 roků ode dne dodání.

Skladovací podmínky, při kterých bude garantována bezpečná a spolehlivá fůnkce zboží po
převzetí kupujícím (záruční a exspirační doba) jsou uvedeny v příloze č. 1 této smlouvy.
/2/ Běh zániční doby začíná ode dne převzetí zboží. Záruční doba neběží po dobu, po kterou
kupující nemůže užívat zboží pro jeho vady, na které se vztahuje záruka.

/3/ Lhůta pro vyřízení reklamace činí 30 dnů po doručení reklaniačního protokolu
prodávajícímu.

/4/ Reklamaci lze uplatnit nejpozději do posledního dne záruční doby, přičemž i reklamace
odeslaná v poslední den záruční doby se považuje za včas uplatněnou.

5 z19



/5/ Reklamace jsou ze strany kupujícího řešeny povčřeným pracovmkem SLZ PP ČR.

/6/ Po skončení životnosti balistických ochranných vest, tj. po uplynutí 10 let od převzetí
dodávky, zavazuje se prodávající k bezúplatné ekologické likvidaci jím dodaných balistických
ochranných vest (až do výše celého dodaného množství). Bezúplatnou ekologickou likvidaci
se zavazuje provést na výzvu kupujícího k převzetí dodaných balistických ochranných vest z
místa plnění. O převzetí vest balistických ochranných k ekologické likvidaci je povinen
vyhotovit písemné potvrzení,

ČI. 9. DalŠí povinnosti prodávajícího

/1/ Prodávající 'se zavazuje zachovávat ve vztahu ké třetím osobám mlčenlivost
o informacích, které při pLnění této smlouvy získá od kupujícího nebo o kupujícím či jeho '
zaměstnancích a spolupracovnících a nesmí je zpřístupnit bez písemného souhlasu kupujícího
žádné třetí osobě ani je použít v rozporu s účelem této smlouvy, ledaže se jedná

a) o informace, které jsou veřejně přístupné, nebo
b) o případ, kdy je zpřístupnění informace vyžadováno zákonem nebo závazným

rozhodnutím oprávněného orgánu.

/2/ Prodávající je povinen zavázat povinností mlčenlivosti podle odst. l. tohoto Článku
všechny osoby, které se budou podílet na dodání zboží kupujícímu.

/3/ Za porušení povinnosti mlČenlivosti osobami, které se budou podílet na dodání zboží,
odpovídá prodávající, jako by povinnost porušil sám.

/4/ Povinnost mlčenlivosti trvá i po skončení účinnosti této smlouvy.

/5/ Prodávající prohlašuje, že zboží uvedené v ČI. 3. této sinlouvy nemá právní vady ve
smyslu ustanovení § 1920 NOZ.

/6/ Prodávající je povinen dokuinenty související s prodejem zboží dle- této smlouvy
uchovávat nejméně po dobu deseti (IQ) let od konce účetního období, ve kterém došlo
k zaplacení poslední části zboží, popř. k poslednímu zdanitelnému plnění dle této smlouvy,
a to zejména pro účely kontroly oprávněnými kontrolními orgány.

/7/ Prodávající souhlasí s tím, aby subjekty oprávněné dle zákona o finanční kontrole
provedly finanční kontrolu závazkového vztahu vyplývajícího ze smlouvy.

/8/ Prodávající je povinen ve smyslu ustanovení § 2 písm. e) zákona č. 320/2001 Sb.,
o finanční kontrole ve veřejné správě a o zrněně některých zákonů (zákon o finanční
kontrole), spolupůsobit při výkonu finanční kontroly.

/9/ Prodávající je povinen sdělit kupujícíniu informaci o splnění podmínky dle § 81 zákona
č. 4"35/2004 Sb., o zaměstnanosti, ve znční pozdějších předpisů, pokud ji splňuje.
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/10/ Prodávající je povinen upozornit kupujícího písemně na existující či hrozící střet zájmů
bezodkladně poté, co střet zájmů vznikne nebo yyjde najevo, pokud prodávajícím i při
vynaložení veškeré odborné péče nemohl střet zájmů zjistit před uzavřením této smlouvy.
Střetem zájmů se rozumí činnost prodávajícího, v jejímž důsledku by došlo k naplnění zákona
č. 159/2006 Sb,, o střetu zájmů, ve znění pozdějších předpisů, a to v § 2 odst. 3 písm. b)
a v § 3 odst. 3 písm. a).

/11/ Prodávající bez jakýchkoliv výhrad souhlasí se zveřejněním své identifikace a dalších
údajů uvedených v této smlouvě včetně ceny zboží.

/12/ prodávající je povinen bankovní účet, jím určený pro zaplacení jakéhokoliv závazku
kupujícího vůči pi'odávajícímu na základě této smlouvy, od uzavření této smlouvy do
ukončení její účinnosti, zveřejnit způsobem umožňujícím dálkový přístup ve smyslu
§ 96 odst. 2 zákona Č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty.

/13/Prodávající bude při plnění předmětu této smlouvy postupovat s odbornou péčí, podle
nejlepších malostí a schopností, sledovat a chránit oprávněné zájmy kupujícího a postupovat
v souladu s jeho pokyny nebo s pokyny jím pověřených osob.

/14/ Prodávající se zavazuje převzít odpovědnost za škody vzniklé v důsledku vady zboží
v rozsahu a za podmínek stanovených v § 2939 NOZ. Bude-li se poškozený v případě škody
vzniklé v důsledku vady na zboží dovolávat odpovědnosti u kupujícího za takto vzniklou
škodu podle právních předpisů odlišných od noz a náhrada škody bude kupujícím
poskytnuta, prodávající takto poskytnutou náhradu kupujícímu plně uhradí.

/15/ Prodávající prohlašuje, že nebude uplatňovat na předmět zakáZky ochranu dle zákona
č. 478/1992 Sb. o užitných vzorech a zákona č. 207/2000 Sb., o ochraně průmyslových vzorů
a o zrněně zákona č. 527/1990 Sb., o vynálezech, průmyslových vzorech a zlepšovacích
návrzích, ve znění pozdějších předpisů, pokud ano, pak pouze v součinnosti s kupujícím.

ČI. 10. Sankce

/1/ Prodávající je povinen v případě prodlení s dodáním zboží, které nebylo dodáno
v termínu podle ustanovení ČI. 4, odst. l. této smlouvy, zaplatit smluvní pokutu kupujícímu ve
výši 0,05 % za každý i započatý den prodlení z ceny té části zboží s DPH, které nebylo
dodáno, přičemž cena zboží je specifikována v ustanovení článku 6. této smlouvy.

/2/ prodávající je povinen v případě prodlení s doručením faktury, která nebyla doničena
v termínu podle ustanoveni dle ČI. 7, odst. 3 této smlouvy, zaplatit smluvní pokutu kupujícímu
ve výši 0,05 % za každý i započatý den prodlení z fakturované ceny zboží s DPH, které
nebylo fakturováno, přičemž cena zboží je specifikována v ustanovení článkll 6. této smlouvy.

/3/ Kupující je povinen v případě nezaplacení kupní ceny v termínu dle ČI. 7, odst. 8 této
smlouvy zaplatit úrok z prodlení ve výši 0,05 % za každý i započatý den prodlení
z fakturované, nezaplacené ceny zboží s DPH za kaZdý den prodlení.
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/4/ Prodávající je povinen v případě porušení závazků blíže specifikovaných v ČI. 8. odst. 3
této smlouvy zaplatit kupujícímu smluvní pokutu ve výši 1000,- KČ (slovy: Jeden tisíc korun
českých) za každý i započatý den prodlení.

/5/ Prodávající je povinen v případě porušení závazku blíže specifikovaného v ČI. 9., odst. l
až 5 této smlouvy zaplatit kupujícímu smluvní pokutu ve výši 10 % z celkové kupní ceny
včetně DPH, maximálně však 100.000,- KČ (slovy: sto tisíc korun českých).

/6/ Smluvní pokuty a úrok z prodlení jsou splatné do 30 kalendářních dnů od data, kdy byla
povinné sínluvní straně doručena oprávněnou smluvní stranou písemná výzva k jejich
zaplacení, a to na bankovní účet oprávněné smluvní strany uvedený v této smlouvě.

/7/ Smluvní pokuty mohou být kombinovány (tzn., že uplatnění jedné smluvní pokuty
nevylučuje souběžné uplatnění jakékoliv jiné smluvní pokuty).

/8/ Ustanoveními o smluvní pokutě není dotčen případný nárok kupujícího na náhradu škody
vůči prodávajícímu v Částce převyšující výši smluvní pokuty sjednané pro příslušné porušení
povinnosti prodávajícího. " ·

/9/ Smluvní pokuty a náhradu škody dle této smlouvy a dle NOZ, které je povinen zaplatit
prodávající kupujícímu, uplatňuje za kupujícího odpovědný pracovník Správy logistického
zabezpečení policejního prezidia České republiky.

ČI. 11. Odstoupenj_od smlouvy

Ill Kupující je oprávněn odstoupit od této smlouvy v případě podstatného porušení této
smlouvy prodávajícím. Za podstatné porušení se považuje zejména:

a) prodlení prodávajícího s dodáním zboží o více než 30 dní,

b) vadné plnění zboží v souladu s § 2106 NOZ,
c) nepravdivé nebo zavádějící prohlášení prodávajícího podle ČI. 9, odst. 5 této

smlouvy,
d) opakované nesplnění technických požadavků, nebo termínu dodávky.

V tomto případě je kupující oprávněn tuto smlouvu vypovědět bez
jakýchkoliv sankcí a zbývající předpokládané objemy neodebrat.

/2/ Kupující je dále oprávněn od této smlouvy odstoupit v případě, že:

a) vůči majetku prodávajícího probíhá insolvenční řízení, v němž bylo vydáno ·
rozhodnut"í o úpadku, pokud to právní předpisy umožňují,

b) insolvenční návrh na prodávajícího byl zamítnut proto, že majetek prodávajícího
nepostačuje k úhradě nákladů insolvenčního řízení,

c) prodávající je nespolehlivým plátcem dle § 106a zákona č. 253/2004 Sb., o dani
z přidané hodnoty,
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d) prodávající bezodkladně neoznámí prokazatelně kupujícímu skutečnost, že je
v insolvenci nebo že hrozí její vznik, popř. že bylo správcem daně vydáno
rozhodnutí, že je prodávající nespolehlivým plátcem dle § 106a zákona
č. 253/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty,

e) prodávající vstoupí-do likvidace,
f) prodávající nemá bankovní účet řádně registrován v databázi ,,Registru plátců

DPH".
/3/ Prodávající je oprávněn odstoupit. od této smlouvy, pokud je kupující v prodlení
s úhradou faktury o více než 30 dnů od data splatnosti faktury.

/4/ Účinky odstoupení nastávají dnem doničeni písemného oznámení o odstoupení druhé
smluvní straně.

ČI. 12. SpoleČná a závČreČná ustanovení

/1/ Tato smlouva se řídí právním řádem České republiky. Práva a povinnosti smluvních stran
neupravené touto smloůvou se řídí podle příslušných právních předpisů.

/2/ Smluvní strany se dohodly, že v případě pochybností o datu doručení jakéhokoliv
dokumentu uvedeného v této smlouvě se má za to, že dnem doručeni se rozumí pátý (s)
pracovní den ode dne odeslání dokumentu s výjimkou dokumentů, u kterých je určena lhůta
pro doručení delší, a toto odeslání musí být potvrzeno doručovací společností.

/3/ Vzájemné vztahy smluvních stran, které nejsou výslovně dohodnuty v této smlouvě, se
řídí příslušnými ustanoveními NOZ,

/4/ Smluvní strany se zavazují, že veškeré spory vzniklé v souvislosti s realizací této smlouvy
budou řešeny smírnou cestou - dohodou. Nedojde-li k dohodě, budou spory řešeny před
příslušnými soudy.

/5/ Každá ze smluvních stran je povinna bez zbytečného odkladu písemně sdělit druhé
smluvní straně případnou zrněnu v údajích uvedených v ČI. 1.

/6/ Prodávající ani kupující nejsou bez předchozího písemného souhlasu druhé smluvní strany
oprávněni postoupit práva a povinnosti z této smlouvy na třetí osobu.

/7/ Nevymáhatelnost či neplatnost kteréhokoliv ustanoveni této smlouvy nemá vliv na
vymahatelnost či platnost zbývajících ustanovení této smlouvy, pokud z povahy nebo obsahu
takového ustanovení nevyplývá, že nemůže být odděleno od ostatního obsahu této smlouvy.

/8/ Nedílnou součástí této smlouvy je: ·

Příloha č. l (Specifikace zboží a ceny) - 10 listů

/9/ Smluvní strany se dohodly, Že zveřejnění této smlouvy v Registru smluv podle zákona
č. 340/2015 Sb., o registru smluv, zabezpečí kupující.
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/10/Tato smlouva může být měněna nebo doplňována pouze na základě dohody obou
smluvních stran písemnými číslovanými dodatky k této smlouvě.

/11/ Smluvní strany se dohodly, že tuto sinlouvu mohou ukončit vzájemnou dohodou.

/12/ Smluvní strany prohlašují, že si tuto smlouvu přečetly, s jejím obsahem souhlasí a že byla
sepsána na základě jejich pravé svobodné vůle, a na důkaz toho připojují své podpisy.

/13/ Tato smlouva je vyhotovena ve třech (3) stejnopisech, každý s platností originálu, z nichž
kupující obdrží dva (2) a prodávající jeden (l) výtisk.

/14/ Tato smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu oběma smlllvními stranami a
účinnosti dnem jejího zveřejnění v Registru smluv.

VSolni,idn,

0 P

V P,,,, dn, 2s.q M
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SPECIFIKACE ZBOŽÍ A CENY

Specifikace zboží

Vesta balistická ochranná NIJ III MV je osobní ochranný prostředek určený k ochraňě
Životně důležitých orgánů uživatele (trup) proti účinku střel, střepin a dalším mechanickým
zásahům, částečně nebo zcela (balistická vložka/přídavný panel) odolný proti bodným
zbraním. Vesta je určena pro vrchní nošení na oděv.

Vesta společně s balistickou vložkou chrání uživatele před účinky střel a střepin na základní
balistickou odolnosti III. A dle NIJ Standard 0101.04.. Balistická vesta je vybavena
vyjímatelnými balistickými vložkami.

Vesta je složena z předního a zadního dílu, které se v případě použití odhozového systému od
sebe oddělí. Součástí vesty je klín, límec, který se skládá ze dvou částí, spojených velero
páskou.

Konstrukce vesty umožňuje snadné a rychlé oblékání a přesné upnutí na postavu (bez
asistence dnihé osoby) dle tělesných parametrů uživatele do obvoĹju a do výšky v dané
velikostní skupině. Ergonomický tvar a nastavitelnost vesty zajišťuje maximální balistickou
ochranu trupu. Vesta se snadno obléká i svléká a umožňuje rychlý odhoz v kterékoli krizové
situaci. Vestu je možné používat se všemi balistickými panely nebo bez přídavných panelů.
Vesta je vybavena tzv. ,,odhozovým" (rescue) systémem, který zejména v případě
mimořádné, život ohrožující události, zaručí cílený, bezpečný a rychlý "rozpad vesty.
Konstrukce odhozového systému za daných podmínek používání vykazuje dostatečnou
pevnost a Životnost při jeho použití. Uvolňovač odhozového systému je snadno přístupný,
uchopitelný v rukavicích pravou i levou rukou, zároveň maximálně eliminuje riziko
nechtěného odhozu - např. zachycení o jiný předmčt nebo pohybem uživatele, .odhozový
systém je fůnkční, spolehlivý, přístupný při plném navěšení všech prvků. Odnímatelné části
vesty žádným způsobem neznemožňují rychlé odhození vesty. K manipulaci se zraněným je
vesta na zadním díle vybavena záchranným uchem snadno uchopitelným v rukavicích.

Střih vesty splňuje komfort při standardním použití. Umožňuje střelbu zbraněmi
odpalovanými z ramene, ovládání motorového vozidla a nošení výstroje a výzbroje potřebné
pro výkon služby. Vesta je vybavena MOLLE systémem, který využívá maximální plochu
povrchu vesty a poskytuje dostatečný prostor pro připevnění potřebného materiálu a
příslušenství. Barva popruhů odpovídá barvě základního materiálu. (černá) ,

Balistické vložky jsou uzavřeny do vodčodolného, neprůsvitného, pevného materiálu,
odolávajícímu průniku UV záření. Povlak balistických vložek je uzavřen svařením, které
zaručuje nepropustnost. Přístup k jednotlivým balistickým vložkám je velmi jednoduchý, lze
je proto snadno a rychle vyjmout či vložit. Nevznikají mezery mezi jednotlivými balistickými
vložkami. Jednotlivé balistické vložky splňují požadované překrytí. Tloušťka balistické
vložky v odolnosti III. A dle NIJ STD 0101.04 včetně jejího obalu je 7 nim.
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Komfort uživateli poskytuje použitá vnitřní tkanina (speciální sít'ovina), která zajišťuje odvod
vlhkosti, cirkulaci vzduchu a regulaci teploty těla. Tím jsou zabezpečeny hygienické
podmínky i při několikahodinovém používání vesty. Vnitřní strana p'otahu je konstrukčně a
materiálově provedena ták, aby bylo zabráněno jejímu mechanickému poškození a
zachytávání za standardní výstrojní součásti.
Na přední části vesty levé poloviny v úrovni prsou je našita mechová část stuhového uzávěru
o rozměrech 12 cm x 3,8 cm pro upevnění malého nápisu POLICIE. Nad tímto stuhovým
uzávěrem ve vzdálenosti 1 cm je umístěn další stuhový uzávěr ve stejné velikosti na
připevnění Identifikačního čísla.

Na zadní části vesty v úrovni lopatek je našita mechová část stuhového uzávěru o rozměru 34
cm x 7,3 cm pro upevnění velkého nápisu POLICIE.
Součástí každé vesty je transpoňní taška se zapínáním na spirálové zdrhovadlo WS 20. Je
vybavena našitým průsvitným okénkem pro vložení štítku s údaji o uživateli. Jednou hlavní
kapsou, kde se vkládá balistická vesta a druhou, která slouží k ukládání přídavných
balistických panelů. Taška je vybavena popruhy, díky kterým se dá taška nosit jako batoh.
Transportní taška je vyrobena z materiálu, který odpuzuje vodu.

SouČástí každé vesty je návod na použití, skladování a údržbu společně se záručním listem,
transportní obal černé barvy.

Strana balistické ochrany, přikládaná k tělu je zřetelnč označena štítkem: ,,TOUTO
STRANOU K TĚLU".
Panely jsou označeny ,,STRIKE FACE".

Celková hmotnost soupravy niěkkých balisticky odolných vložek včetnč obalu ze všech částí
vesty při velikosti XL (56) nepřekračuje 5 kg.

Souprava měkkých balistických vloŽek se sldádá z:
· předního dílu a zadního dílu
· ochrany ramen (nárameník) - obal měkké balistické ochrany ramen je napevno spojen s

předním dílem vesty
· ochrana krku (límec)
· ochrana klínu

- ochrana krku a ochrana klínu je odnímatelná od konstrukce vesty

Balistická odolnost:
· Vesta poskytuje v celé chráněné ploše odolnost III. A dle amerického standardu NIJ STD

.0101.04., + dodatečné zkoušení, viz tabulka níže:

Dodatečné střelivo:
Kalibr: Typ střely: Rychlost:

7,62 x 25 5,5 g. FMJ (Ball) 494 mls ± 10 mls
9 X 19 (ACTION 5) 6,1 g. FMJ 466 mls ± 10 mls

9x 18 6,0 g. MSC 310 mls ± 10 mls
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· odolnost proti střepinám STANAG 2920
· Po doplnění přídavným panelem "e v místě panelu zabezpečena balistická odolnost N.

ICW ale NIJ Standard 0101.04. ,,ředni a zadní panel). Tyto balistické anely IV. ICWmusí být vždy v kombinaci s měkkou balistickou vložkou III. A dle NIJ S¥D 0101.04.

Váha panelu v surovém stavu (bez vrchního potahového materiálu a pěny) je: 2,18 kg
Váha panelu včetně potahu je: 2,30 kg

Garance:
· Doba životnosti a záruka na dodávku vest balistických 'e stanovena ode dne dodání tak, žezáruka deklarované balistické odolnosti je v délce 10 tet a záruka na ostatní materiály je

24 mčsíců od dodání Prodávající zajistí servis v průběhu garance balistické odolnosti.
Charakteristika způsoÉm a prostředí pouŽití vesty:
Vesty balistické ochranné NIJ IIIA/IV jsou určeny k použití při výcviku a bezRečnostní a
bojové činnosti a činnostech souvisejících, v různých klimatických podmínkach. Vesty
balistické ochranné NIJ IIIA/IV jsou konstruovány k použití v rozsahu provozních teplot v
rozmezí -20 °C až 50 °C, krátkodobě -30 °C až 80 °C, relativní vlhtcost vzduchu může
dosahovat až 95%.
Ochranná plocha vesty:
Ochranné plochy jsou zjišt'ovány pomocí střihového programu INVESTRONICA.
Tento yýeočet chráněné plochy měkké balistiky provádí automatický stříhací stoj
INVEST^ONICA v rámci zaaání stČihu do programu. P

Tabulka základních rozměrů balistických vložek

Velikost Evropské Přední díl Přední díl Přední díl Zadní díl Zadní díl Zadní díl
značení A (inm) B (rňm) C (mm) A (Inln) B (mm) C (min)

dámská 40 595 375 265 400 440 305
42 595 375 265 400 440 305

S 44 595 375 265 400 440 305
46 595 375 265 400 440 305

M 48 595 375 265 400 440 305
50 595 375 265 400 440 305

L 52 595 375 275 400 440 325
54 595 375 275 400 440 325

XL 56 595 375 275 400 440 325
58 595 375 275 400 440 325

XXL 60 595 385 275 400 450 325
62 595 385 275 400 450 325
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Rozmčiy A, B a C, jsou uvedeny v tabulce pro přední a zadní
díl samostatně, jsou pro danou velikost vesty nejmenší .
přípustné rozměry balistické ochranné vložky, zavařené do
ochranného obalu.
Rozměr C je měřen v 'nejužším místě horní části balistické
ochranné viožky.

Tabulka skutečné plochy balistické ochrany a hmotnosti vest balistických

Velikost Skutečná plocha balistické ochrany vesty v cni2 Skutečná hmotnost vesty v kg
S 6 241,5 cm2 10,27 kg
M 6 427,1 cm2 10,57 kg
L 6 502,3 cm2 10,70 kg

XL 6 577,5 cm2 10,80 kg
XXL 6 791,0 cm2 11,17 kg

ŠTÍTKY

Povlak vesty, vyjímatelné balistické vložky a balistické panely jsou zřetelně označeny štítkem
a symboleln typu ochrany .proti střelám ,,symbol palné zbraně" a střepinám ,,symbol
výbuchu". štítek není vidět pri standardním používáiú.
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Štítek na potah vesty, velikost L (52):

gaKed
ACŕNE PR9TĹCTQQ¥

Vesta balistická ochranná těžká NIJ
III A/ IV

Modeľ: GV 4 71
FŠída a typ dle US Níj sm 0l0ľ.Oá

Třída ITI.A

b 52
výmbní čEslo, N0818Z0828000001
Rok "7ý=by: 2013

Deiba zámky bUiwAcké let
Garmce ba!iístické odolňcsu : 08/2028

Fožadové čúmlo v d®an2 sérií: l
balí3t£cké 5ě základni balLstickcu vložkou včetně

pMdavných vložek (panelů) bez tašky; 1'1,7') kej

Chcájjěnä plocha veaty 2ákl. vložkou: 6. 502, 3 cn2

FCUžR ! ! !

pFi číštěu je ČĚ3EĹt vest'u p5uzč bez
baíi3tických

Název a adresa

Garčd 3 .r.o., 27S,517 (JI

Štítek na balistické vložky vesty, velikost L (52)

GŮED
Acřwe

Vesta balistická ochranná těžká NIJ
III A/ IV

Modeľ: GV 4 71
Tžída a typ odoLnc3ti dle US sťéndárd nij SET) Q10!.H

Třída be1iM:ické cdolms ti III.A

Velikost: h 52

ČĹ3ĹO: N0818Z0828000001
Rok rýroby: ms
Doŕa zámky baliatické 19 let

Garance dc: ¢G/2U23
poMdové čĺ3ĺo 'T dQdané l

vičaty bUBmtické zákľadoí VloŽkou
včetně vložek (Fanelů) Fez tašky: 10,7Q kg

Chráněná pRchá vE3tý se zákl. vlcžkcm: 6 502,3 =2

GBFOZCR I!!
! WRA!ľABAL1SFICKÉ VLOŽKY OPAFŘEEIÁ TĹKQ ŠIÍTXEY

se pŘňcrAM k tělu !

Náze7 a adrma výmbce:
Cared 3.r.o., 278,5!7 01 Solnice
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Štítek na přední a zadní balistický panel

přídavný balistický panel IV.ICW
Wida a typ odokmU dle US liíj STí) 019LG4

Fřída bíListtcké cdclnosti IV

Č£s1,, N0818Z0828000001
Rů& výroby:

Dot·ä záräky !9 let
Gčrance balbtické do: GS/202$

F9FOZOR l!!

Päoel do Yé3tý tiEjtg 5títkm k těl·ů
7čnto pňdamý Fali3tický pane! mú být vždy v

dožhu v řII. j; dle KIJ SED
Ql01.0;!!!

Název a ahem výtůbce:

gani) 5.z.o., 278, 5F7 úl SQJňĹc2

Štítky pro ostatní velikosti jsou totožné, s rozdílem údaje o váze a ochranné ploše.

SROVNÁVACÍ TABULKA

Velikostní sortiment
VESTA BALISTICKÁ OCHRANNÁ NIJ III A/IV

Označení velikosti Evropské Výška Obvod Obvod
znaČení postavy cm hrudníku cm pasu cm

44 166- 170 86-90 74 -78S 46 168 - 173 90- 94 78 -82

M 48 171- 176 94-98 82 -8650 174 - 179 98- 102 86 -90
52 177- 182 102- 106 90 -95

L 54 180- 186 106-110 95 - 100

56 182- 186 110-114 100- lOSXL 58 184 - 188 114 - 118 lOS - 110

XXL 60 185 - 189 118- 122 110- 11562 187 - 191 122- 129 115 - 120
dámská 40 -42 do 166 78- 86 . do 74

· Vesta proti tabulce velikostních rozměrů přiměřeným způsobem zvětšena o rozniěr,
odpovíaající nošení finálního výrobku přes služební oděv - např. (kombinézu Policie). .
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Návod na používání, sldadování a údržbu a Záruční list
vesta balistická ochranná N'IJ III A/IV, model: GV 471.

I.
Vesta balistická model GV 471 je svojí konstrukcí určena k použití pro vrchní nošení na oděv.
· Vesta poskytuje v celé chránčné ploše odolnost III. A dle amerického standardu NIJ STD

0101.04. + dodatečné zkoušení, viz tabulka níže:
Dodatečné střelivo:

Kalibr: Typ střely: Rychlost:
7,62 x 25 5,5 g. FMJ (Ball) 494 mls ± 10 mls

9 X 19 (ACTION 5) 6,1 g. FMJ 466 mls ± 10 mls
9x 18 . , 6,0 g. MISC . 310 mls ± 10 mls

Této odolnosti je dosaženo bez použití přídavných panelů,
· Balistické odolnosti IV. ICW dle amerického standardu NIJ STD 0101.04 je dosaženo v

místech vložených přídavných panelů na předním, zadním díle vesty. Týo balistické
panely (přední a zadní) musi být vždy v kombinaci s měkkou balistickou vlozkou III.A dle
NIJ STD 0101.04.

II.
Souprava vesty balistické těžké NIJ III A/IV se skládá:

a) z vlastních ochranných balistických vložek (přední díl, zadní díl, boky, límec, ramena, klín)
se základní odolností III. A dle NIJ STD 0101.04. + dodatečné zkoušení, viz tabulka níže:

Dodatečné střelivo:
Kalibr: Typ střely: Rychlost:

7,62 x 25 5,5 g. FMJ (Ball) 494 mls ± 10 mls
9 X 19 (ACTION 5) 6,1 g. FMJ 466 mls ± 10 mls

9xl8 6,0 g. MSC 310 rn/s± lOm/s

b) z vnějšího potahu vesty (přední díl, zadní díl, boky, límec, klín)
c) z transportní tašky
d) 2 ks balistických panelů pro dosažení odolnosti IV. ICW dle amerického standardu NIJ
STD 0101.04 (hrudní a zádový), "
Tato ochranná vesta byla vyrobena v"souladu s nor7nou NIJSTD 0101.04.

III, PeČlivě prostudujte následující informace!
Před vlastním použitírn vesty řádnČ zkontrolujte:

· povrchový materiál potahu vesty, zda není protržený, proříznutý, či zda nevykazuje jiné
poškozeni,

· zkontrolujte neporušenost obalu balistické vLožky uvnitř vesty, neporušenost podšívky a
neporušenost prídavných panelů,

· dle informačního štítku, zda úroveň balistické odolnosti odpovídá Vašini požadavkům.
V případě zjištění jakéhokoliv poškození se nesmí vesta dále používat bez následné kontroly a

" případné opravy ze strany dodavatele!
17 Z 19



Příloha č. l kupní smlouvy č. j. PPR-l0722-23 /ČJ-2018-990640

IV. ÚDRŽBA

Při údržbě a čištění potahu vesty. se řid'te symboly uvedenými na informačním štítku vesty.
Před vlastním čištěním vesý vyjměte vždy vnitřní balistické vložlSy a balistické panely z
potahu vesty. Tyto vložky jsou íjzavřeny do vodoodpudivé podšivky, ze které je nikdý
nevyjímejte, pozor na protržení. Udržbu a čištění těchto balistických vložek lze provádět
pouze otřením vlhkým hadříkem či houbičkou na jejich povlaku.
"Při čištění nepoužívejte chemická rozpouštědla a bělidla. Sušte bčžným způsobem. Vyvarujte
se vysokých teplot a přímého ohně.

V. SKLADOVÁNÍ

V regálech nebo paletách min. 15 cm had zemí, v temperované místnosti, (od 10 °C až 30 °C}
v suchém a čistém prostředí bez chemických vlivů. Výrobek nesmí bý! uložen v bezprostřední
blízkosti topných teles a zářičů. Nesmí být skladovány ve více vrstvach než 2 kusý na sobě,
ve vodorovné poloze. Při skladování uvolněte suché zipy tak, aby balistická vložka nebyla
zdeformovaná, ale rozložená.

VI. ZÁRUČNÍLIST

1.
Prodávající poskytuje záruku za jakost
· po dobu 10 let na součásti zboží uvedené v ČI. II. písm. a.), d) této přílohy,
· po dobu 2 let na součásti zboží uvedené v ČI. II. písm. b.), C) této přílohy.

2.
Záruka se vztahuje na vady vzniklé v důsledku chyby výroby nebo použitých materiálů.
Záruka se nevztahuje na vady vzniklé v důsledku nevhodného skladování (ČI. V této přílohy),
údržby (ČI. IV této přílohy) nebo používání (ČI. I a III této přílohy).
Záruka se nevztahuje na vady vzniklé v důsledku opotřebení zboží, ledaže se zároveň jedná o
vadu uvedenou ve větě první tohoto článku.

3.
Záruku nelze uplatnit, jestliže nebyla provedenq odborná zkouška zboží ve smyslu, US
STANDARD , NIJ STD 0101.04 ZKOUŠKY ODOLNOSTI OCHRANNYCH ·
PROSTREDKU Zkoušky odolnosti proti střelám, Technické požadavky a zkoušky.
Odbornou zkoušku provádí kupující na své náklady.

4.
Kupující je povinen uplatnit záruku oznámením vad zboží a uťatněním nároků z vad .zboží
písemně na adresu sídla prodávajícího do sedmi dnů od do y, kdy se dozví o výsledku
zkoušky uvedené v ČI. VI/3 této přílohy, nejpozději však do dvou měsíců od vyhotovení
doknmentu o provedení této zkoušky.
Nebude-li záruka uplatněna řádně a včas, nepovažují se vytýkané vady za vady záruční.

5.
Po up!ynutí záruční doby nelze uplatnit záruku, byť by se jednalo o vadu uvedenou v ČI. VI/2
této prílohy, věta první.
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SEZNAM ZÁRUČNÍCH A POZÁRUČNÍCH OPRAVEN:
Název a adresa prodávajícího: GARED s.r.o., Družstevní 278, 517 01 Solnice
Vyrobeno: 07/2018

ZÁRUČNÍ PODMÍNKY A PODMÍNKY POZÁRUČNÍHO SERVISU

· Na vesty balistické ochranné těžké III. NIV, dodávané společností GARED, s.r.o., je
poskytována záruka (záruční dobat v délce 10 let na balistické materiály (včetně
vodoodpudivého materiálu do které o jsou vložky zavařené) a na ostatní materiály 24
měsíců ode dne dodání a převzetí zboží.

· Záruční doba je platná za předpokladu dodržování skladovacích podmínek a podmínek
uvedených v návodech na j?oužívání a k údržbě a k ošetřování zboži. Záruka se nevztahuje
na změny vlastností matenalů v důsledku jeho mechanického poškození.

· Běh záruční doby začíná,po,předání a převzetí zboží. její běh se přerušuje po dobu trvání
opravy (tj. ode dne nahlásení vady od ane opravy včetně).

· Záruční vady opraví nebo odstraní prodávající, resp. příslušná opravna bezplatně ve lhůtě
30 dnů počínaje dnem předání zboži do opravy.

· Záruční vadou je vada, která se projeví během záruční doby aje v jejím průběhu řádně
nahlášena prodavajícímu, resp. příslušné opravně. Záruční va ou není vada, jež nemá
Eříčinu ve vnitřních vlastnostech zboží, je důsledkem neodborného zásahu do jeho

onstníkce, neodborné manipulace nebo mechanického poškození.
· Za neopravitelnou je považována taková balistická vesta, která vykazuje znániký

poŠkození balistické viožky nebo panelu protržením, naříznutím, probodnutím Cl
vniknutíni projektilu.

MÍSTA ZÁRUČNÍHO A POZÁRUČNÍHO SERVISU

GARED, s.r.o.
Dnižstevní 278, SoLnice 517 01, 494 596 110

Prodávající se zavazuje k posky!nutí pozáručního servisu s lhůtou provedení nejpozději do 1
měsíce. Urgentní požadavky vyřizujeme operativně.

Specifikace cenV

Zboží Počet kusů Cena za kus bez DPH Cena za kus s DPH

úplná vesta' T "
. l 24.200,00 Gc 29.282,00 KČ(s transportní taškou)
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